Sepher Eyob (Job)
Chapter 27
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1. wayoseph ‘Yob s’eth m’shalo wayo’mar.
Job27:1 Then Eyob continued the uplifting of his discourse and said,
27:1> "E7. 8¢ mpooBels lof eimev & mpoorpiw
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And still Job proceeded and said in the retort.
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2. chay-'E! hesir mish’pati w’ hemar naph’shi.

Job27:2 As Il lives, who has taken away my judgment,
and , who has embittered my soul,

2> 74} k0pLos, s 0VTW |LE KEKPLKEV, KAL O TAVTOKPATWP O TMKPAVAS [Lov TTV Pux1Mv,

27¢ , houto me kekriken,
lives thus has judged me,
kai ho pikranas mou tén psychén,
even , the one embittering my soul;
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3. ki=kal-"od nish’mathi bi w'ruach ‘api. '
Job27:3 my breath is in me, and of is 1 my nostrils,
3> 7 pv €t Tis mvojs pov évodams, mvedpa 3¢ Belov TO mepLdv pou év puatv,

3 & mén eti tés pnoés mou enouses,
not yet of my breath to be in me,

de to perion moi ¢ hrisin,
and remains to me ' my nostrils?
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4. ‘im- s’phathay “aw’lah u ‘im=-yeh’geh r'miah.
Job27:4 My lips not wickedness, nor shall utter deceit.
4> p1 Aadfoew Ta xeldn pov dvopa, ovde 1 Puxmn pov peletnoer ddika.
4 me ta cheilé mou anoma,
not My lips lawless things,
oude meletései adika.
nor shall meditate upon wrongdoing.
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5. chalilah i ='ats’diq ‘eth’kem “ad-‘eg’wa’ lo’~‘asir tumathi imeni.

Job27:5 Far be it me I should justify you;
till I die I shall not put away my integrity me.
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<S> pm pou eln dikatovs Lpas amodfvar, €ws dv amobave:
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oV yap amadAdEw pov TV dkakiav.

5 me dikaious hymas apophénai, heos 2n apothano;

May it not to as just ones you to sentence. Until I die
ou apallaxo teén akakian.

not I shall dismiss from my innocence,

AYLY 193¢ JMA-4{ 3744 47 AXPTHA AxPange
PRI "33 NAMTRD TRON KDY FPIT NPT
6. b'tsid’qathi hechezaq'’ti w'lo’ ‘ar’'peah lo’~yecheraph I’babi miyamay.

Job27:6 I hold fast my righteousness and shall not let it go.
My heart does not reproach any of my days.

<6> SLKaLoort')vn de ﬂpocéxwv oV pﬂ\] TPOMLAL® oV 'y(\xp guvorda ép.av‘r@ dToTa ﬂpégas.
6 dikaiosyné€ de prosechon ou mé proomais
to my righteousness and taking heed in no way shall I let it go;

ou emaut) atopa praxas.
not myself out of place of acting.
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7. k'rasha” ‘oy’bi umith’qom’mi k' aual.
Job27:7 my enemy be as the wicked and my opponent as the unjust.

<T> 00 pMv 3¢ dAAa elmoav ot éxbpol pov domep 1M kaTacTpodn TOV doeBdv,
Kal oL €’ é|Le EMAVLOTAVOREVOL DOTEP T ATOAELA TAOV TAPAVORLWV.
7 ou mén de hoi echthroi mou hosper he katastrophé ton asebon,

No rather, my enemies as the undoing of the impious,

kai hoi eme epanistanomenoi hosper hé apoleia ton paranomon.
and the ones me rising up as the destruction of the lawbreakers.
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8. ki mah-tiqg’wath chaneph i yib'tsa™ ki yeshel naph’sho.

Job27:8 what is the hope of the unholy he is cut off,
requires his life?
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8> kal Tis yap éoTv éAmis doefel 8L éméyel; memobws éml kVpLov dpa cwbBnoeTar;

8 kai tis elpis asebei epechei?
what is the hope of the impious he waits for?
pepoithos sothésetai?
in yielding that he shall be delivered?
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9. hatsa aqatho yish’'ma” ~thabo’ «layu tsarah.
Job27:9 Shall ! hear his cry distress comes him?
D> M) v démov adTod eloakovoeTal kVpLos; 1) émeAbovons adTd dvdykms

9 ¢ tén deesin autou eisakousetai ? © epelthousés aut) anagkes
his supplication shall listen to ? or when comes upon him necessity,
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10, ‘iim= al- yith’ anag yiq'ra’ -"eth.
Job27:10 he take delight ? Shall he call on times?
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10> p éxer Tva mappmotlav évavti adTod;

e 9 )4 9 ~ 9 4 9 ~
M WS EMKAAETARLEVOV AVTOD ELTAKOVTETAL AVTOD;

10 echei parrésian ?
he hold confidence ?
hos epikalesamenou autou eisakousetai ?
as one calling upon him, shall he listen to ?
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11. ‘oreh ‘eth’kem b’yad- - lo’ ‘akached.
Job27:11 I shall instruct you in the hand of 115
is I shall not conceal.

A1> dAAa 81} avayyedd vpiv T éoTLv év YeLpl kuplov®
d éoTwv 11'0.p(‘1. 1T(1v70|<pé.'ropl,, ov leet')orop,al,.
11 dé anaggelo hymin ti cheiri H
indeed, I shall announce to you what the hand of ;

, OU pseusomai.
the things I shall not lie about.
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12. hen- 'kem chazithem w’lamah-~ hebel teh’balu.

Job27:12 Behold, all you have seen it; why then do you speak vanity?

<12> 1800 87 mévTes oldaTe §TL kKeva kevols émPBaAdeTe.
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12 idou dé oidate kena kenois epiballete.
Behold, you know vanity upon vanity you put.

YHPL LawWW Wanaqo x WYy [4-Wo owq Wa4-/Y 3= 13
BMPY TR DTy NS O8OV vEn oTstpon M
13. zeh ~‘adam rasha” ='El w'nachalath “aritsim yiqachu.
Job27:13 This is of a wicked man s
and the inheritance which tyrants receive
13> abrm 7 pepis avBpormov doefods mapa kvplov,
kTHpa 8¢ SuvaoTdv éledoeTal Tapd TAVTOKPATOPOS €T ADTOUS.

13 haute anthropou asebous ,
This is man of an impious ,

ktéema de dynaston eleusetai autous.
the possession of mighty ones shall come them.
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14. =yir'bu banayu I'mo-chareb w'tse’etsa’ayu lo’ yis’b’ u- .

Job27:14 his sons become numerous, the sword is them
and his descendants shall not be satisfied with

14> éav 3¢ moAdol yévwvTar ol viol adTod, eis odpayny éoovrar-
€av 3¢ kal avdpwbdorv, mpocarTioovoLy-
14 de polloi genontai hoi huioi autou, ¢is sphagen esontai;

And ' many become his sons, slaughter they shall be;

de kai androthosin, prosaitésousin;
and if even they shall arrive at manhood they shall beg.
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15. s'rido bamaweth yigaberu w’al’m’nothayu lo’ thib’keynah.
Job27:15 His survivors shall be buried the plague,
and their widows shall not weep.
<15> ol 8¢ mepLovTes adTOD év BavdTw TEAevTNoOVOLY, XTpas de adTAV ovbels éeoeL.

15 hoi de periontes autou en thanatg teleutesousin,
the ones remaining of his in plague shall come to an end;

chéras de auton ou eleesei.
widows and on their no shall show mercy.
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16. ‘'m-=yits’bor ke aphar kaseph w'kachomer yakin mal’bush.

Job27:16 he piles up silver like dust and prepares garments as the clay,
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16 synagagé hosper gén argyrion,
he should have gathered together as earth silver,
isa de p€lg hetoimasé ,
and equally as mortar shall prepare ,

Pl Y JEYY WILR PRAny YA Yya a7
PO 9P PR WA PITE P
17. yakin w'tsadiq yil’bash w’keseph nagqi yachaloq.

Job27:17 He may prepare it, but the just shall wear it
and the innocent shall divide the silver.

17> TadTa mavTa Slkarol mepLmoLnooVTAL,
\ \ / 9 ~ 9 \ ’
Ta 8¢ xpnpaTa adTod adnbvol kabe€ovorv.

17 tauta dikaioi peripoiésontai,
these things the just shall procure,
ta de chremata autou alethinoi kathexousin.
and of his things the true ones shall control.
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18. banah ka ash beytho uk’sukah “asah notser.

Job27:18 He has built his house like the spider’s web,
or as a hut which the watchman has made.

A8> &méPRm 3¢ 6 oikos adTod Hhomep TfjTes KAl Bamep dpdyvT.
18 apebé de ho oikos autou hosper sétes kai hosper arachne.
turned out to be And his house as if for a moth, and as if for a spider.
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19. “ashir yish’kab w’lo’ ye’aseph w'eynenu.

Job27:19 He lies down rich, but never again; , and it is no longer.

<19> mAovoros korpnBels kat od mpoobnoer,
b \ 9 ~ / \ 9 b4
o0dpBaApovs adTod difvoifev kal ovk éoTLv.
19 plousios koimétheis kai ou prostheései,
The rich man shall sleep, and shall not proceed;

kai ouk estin.
, and he is no longer.
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20. tasigehu kamayim balahoth lay’lah g’nabatu suphah.

Job27:20 Terrors overtake him like waters; a tempest steals him away in the night.
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20> ocvvvTnoav adTd domep VW at ddVvar, vuk Tl de VdelhaTo adToV Yvodos:
20 synentésan aut) hosper hydor hai odynai, nykti de hypheilato auton gnophos;
meet up with him as if water Griefs; and by night takes him the dark.
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21. yisa’ehu qadim w'yelak wisa arehu mim’qgomo.

Job27:21 The east wind carries him away,
and he is gone, for it whirls him away his place.

21> dvadpierar adToV KalowY kal dTeAevoeTal
\ /’ \ ~ /’ ~
KAl ALK [LT|O€L aVTOV €k TOD TOTOV aVTOD.

21 analeémpsetai auton kauson kai apeleusetai

takes him A burning wind, and he shall go forth;
kai likmései auton ¢k tou topou autou.

and it shall winnow of his place.
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22. w'yash’lek «ayu w’lo’ yach’mol miyado baroach yib’rach.

Job27:22 For it shall hurl 2t him and shall not spare;
he shall surely try to flee his hand.
22> kail émppier €m’ adTOV kal oV PpeloeTar: €k xeLpos adTod puyT) pedEeTar-
22 Kkai epirripsei auton kai ou pheisetai;
And he shall cast him, and shall not spare;

cheiros autou phygé pheuxetai;
of his hand exile he shall flee into.
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23. yis’poq mo kapeymo w'yish’roq “alayu mim’qomo.

Job27:23 Men shall clap their hands #t him and shall hiss him his place.

23> kpoTnoeL ém’ adTod Yelpas adTod kal ocupLel adTOV €k Tod TémoV adToD.
23 krotései ;" autou cheiras autou
He shall cause man to clap him his hands,

kai syriei auton ek tou topou autou.
and he shall whistle at him of his place.
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